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• El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para la mejora
del producto. Consulte a la agencia de ventas o al fabricante para más detalles.

• La forma y posición de los botones e indicadores pueden variar según el modelo, pero
su función es la misma.
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16. El aparato debe instalarse de acuerdo con las regulaciones nacionales para instala-
ciones eléctricas.

17. Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por el fabricante, por su
agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar un peligro.

18. No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
19. No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
20. Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento por medio de un progra-

mador exterior o por medio de un sistema de control remoto externo.
21. Este aparato ha sido diseñado para la climatización de ambientes domésticos; no

debe ser utilizado con ningún otro fin, como por ejemplo secar ropa, enfriar alimentos,
etc.

22. El usuario es responsable de que el aparato sea instalado por un técnico calificado,
que debe comprobar que está conectado a tierra de acuerdo con la legislación
vigente. Instale un disyuntor termomagnético.
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NOMBRE DE PIEZAS

Pantalla de unidad interna
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Número LED Descripción

1 Indicador para el temporizador, la temperatura y los códigos de error.

2 Se ilumina durante el funcionamiento del temporizador.

3 Modo Sleep.

4 Este símbolo aparece cuando la unidad se enciende y desaparece cuando
la unidad se apaga.

5 Este símbolo aparece cuando se enciende el aire acondicionado.

La forma y posición de los interruptores e indicadores puede ser diferente según el modelo, pero su función es
igual.

Control remoto inalámbrico

Descripción Modelo SKUs a los que aplica

Control remoto WG01F07187
(22013-000781)

MMT12CABWCATM1, MMT12HABWCATM1, MMT12CDBWCATM1,
MMT12HDBWCATM1, MMT18CDBWCATM1, MMT18HDBWCATM1,
MMT24CDBWCATM1, MMT24HDBWCATM1, MMI12CABWCATM1,
MMI12HABWCATM1, MMI12CDBWCATM1, MMI12HDBWCATM1,
MMI18CDBWCATM1, MMI18HDBWCATM1, MMI24CDBWCATM1,
MMI24HDBWCATM1, MMT12CABWCCTM1, MMT12CDBWCCTM1,
MMT18CDBWCCTM1, MMT24CDBWCCTM1, MMI12CABWCCTM1,
MMI12CDBWCCTM1, MMI18CDBWCCTM1 y MMI24CDBWCCTM1
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Para activar o desactivar las persianas verticales (hacia izquierda y derecha).

No. Botón Función

1 Para encender o apagar el aire acondicionado.

2 Para activar o desactivar la función opcional (revise la tabla siguiente).

3 Para seleccionar funciones, disminuir la temperatura o el tiempo programados.

4 Para seleccionar funciones, aumentar la temperatura o el tiempo programados.

5 Presione este botón para activar o desactivar la función ECO.ECO

6 TURBO Presione este botón para activar o desactivar la función TURBO que permite a la
unidad para alcanzar la temperatura programada en el tiempo más corto.

7 MODE Para seleccionar el modo de operación (AUTOMÁTICO, ENFRIAR, DESHUMIDIFI-
CAR, VENTILADOR, CALENTAR (en algunos modelos solamente).

FAN8
Para seleccionar la velocidad del ventilador entre AUTOMÁTICO, QUIET, BAJA,
MEDIA-BAJA, MEDIA, MEDIA ALTA, ALTA, TURBO, la función avanza entre las si-
guientes posiciones:

����������	

9 Para activar o desactivar las persianas horizontales (hacia arriba y abajo).

10

Limpieza, Salud, Sleep, iFeel, Calefacción de 8°C

OPTION

Encendido o
Apagado

Encendido

Apagado

Modo Opciones

Automático
(AUTO) Timer, Pantalla, Salud, iFeel, Calefacción de 8°C

Enfriar (COOL) Timer, pantalla, Salud, Sleep, Moho, iFeel, Calefacción de 8°C

Deshumidificar
(DRY) Timer, pantalla, Salud, Moho, iFeel, Calefacción de 8°C

Ventilador (FAN) Timer, pantalla, Salud, iFeel, Calefacción de 8°C

Calefacción
(HEAT) Salud, Sleep, iFeel, Calefacción de 8°C

Automático
(AUTO)

Enfriar (COOL)

Deshumidificar
(DRY)

Ventilador (FAN)

Calefacción
(HEAT)

Limpieza, Timer, pantalla, Salud, iFeel, Calefacción de 8°C.

Limpieza, Timer, pantalla, Salud, Sleep, Moho, iFeel, Calefacción de 8°C

Limpieza, Timer, pantalla, Salud, Moho, iFeel, Calefacción de 8°C.

Limpieza, Timer, pantalla, Salud, iFeel, Calefacción de 8°C.

Escuchará un pitido cuando presione los siguientes botones o seleccione las siguientes funciones opciona-
les, aunque el modelo que adquirió usted no cuente con dicha función:

(SALUD). Función opcional: ionizador

Oscilación hacia izquierda y derecha.

Función opcional: Suministro de aire de án-
gulo amplio.

Función opcional: Flujo cómodo de aire frío.

Función opcional: Flujo cómodo de aire caliente.

Función opcional: Calefacción de 8°C.��	
�
����������	
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)
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Escuchará un pitido cuando presione los siguientes botones o seleccione las siguientes funciones opciona-
les, aunque el modelo que adquirió usted no cuente con dicha función:

(SALUD). Función opcional: ionizador

Oscilación hacia izquierda y derecha.

Función opcional: Suministro de aire de án-
gulo amplio.

Función opcional: Flujo cómodo de aire frío.

Función opcional: Flujo cómodo de aire caliente.

Función opcional: Calefacción de 8°C.��	
�
����������	
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

No. Símbolo Descripción
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18
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HEAT

FAN

DRY

COOL

AUTO

Pantalla de control remoto
Significado de los símbolos en la pantalla de cristal líquido

Indicador de flujo de aire caliente cómodo.

Indicador único.

Indicador de la función de seguro para niños.

Indicador de nivel de batería.

Indicador de modo AUTO (AUTOMÁTICO).

Indicador de modo ENFRIAR (COOL).

Indicador de modo DESHUMIDIFICAR (DRY).

Indicador de modo FAN (VENTILADOR).

Indicador de modo CALEFACCIÓN (HEAT).

Indicador de la función TIMER.

Indicador de temperatura.

Indicador de velocidad de ventilador: Automática, Baja,
Media-Baja, Media, Media-Alta y Alta.

Indicador de operación silenciosa (Quiet).

Indicador de función TURBO.

Indicador de ángulo de persiana horizontal.

Indicador de ángulo de persiana vertical.

Indicador de flujo de aire frío cómodo.

Indicadores de funciones opcionales.

Escuchará un pitido cuando presione los siguientes botones o seleccione las siguientes funciones opciona-
les, aunque el modelo que adquirió usted no cuente con dicha función:

(SALUD). Función opcional: ionizador

Oscilación hacia izquierda y derecha.

Función opcional: Suministro de aire de án-
gulo amplio.

Función opcional: Flujo cómodo de aire frío.

Función opcional: Flujo cómodo de aire caliente.

Función opcional: Calefacción de 8°C.��	
�
����������	
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Reemplazo de las baterías

Notas:
• Bloqueo para niños: Presione al mismo tiempo los botones AUMENTAR y DISMINUIR

para activar esta función.
• Función Calefacción 8°C (8°C Heat): Presione el botón ECO por más de 3 segundos.
• Retire las baterías para evitar daños por fugas cuando no utilice el control remoto du-

rante mucho tiempo.

1. Dirija el control remoto hacia el aire acondicionado.
2. Asegúrese de que no hay objetos entre el control re-

moto y el receptor de señal de la unidad interna.
3. Nunca deje el control remoto expuesto a la luz directa

del sol.
4. Mantenga el control remoto a una distancia mínima de

1 m de televisores u otros aparatos eléctricos.

Retire la cubierta del compartimiento para baterías de la
parte posterior del control remoto deslizándola en el sen-
tido que indica la flecha.
Instale las baterías según la dirección (+ y -) indicada en
el compartimiento para baterías del control remoto.
Reinstale la cubierta del compartimiento para baterías
deslizándola hasta su sitio.

Utilice 2 baterías LRO o AAA (1,5 V). No utilice ba-
terías recargables. Cuando la pantalla deje de ser
legible, reemplace las baterías usadas por bate-
rías nuevas del mismo tipo.
No elimine las baterías como residuos domésticos
sin clasificar. Es necesaria la recolección selectiva
de dichos residuos para su tratamiento especial.

Cuando inserte las baterías por primera vez en el
control remoto o cuando las reemplace, usted pue-
de programar el control remoto.
1. Presione prolongadamente el botón MODE

(MODO) por 5 segundos para entrar al modo de
cambio dentro de un lapso de tiempo de 3 mi-
nutos.

2. Presione el botón MODE (MODO) para selec-
cionar el modo ENFRIAR o CALEFACCIÓN.

Nota: Si usted ajusta el control remoto en modo
ENFRIAR, no es posible activar la función calefac-
ción en las unidades con bomba de calefacción.
Usted deberá retirar las baterías y repetir el proce-
dimiento descrito arriba.

Cuando inserte las baterías por primera vez en el control
remoto o cuando las reemplace, usted puede programar
la función de cambio de visualización de la temperatura
entre °C y °F.
1. Presione por más de 5 segundos el botón TURBO

para ingresar al modo de cambio dentro de un lapso
de tiempo de 3 minutos.

2. Presione el botón TURBO para cambiar entre °C y °F.
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

�.-&('

/#0&.-,)'(

�0&#($,12.,)'(
)#
$,-'(

Operación
El aire aspirado por el ventilador entra por la rejilla y pasa
por el filtro, después se enfría/deshumidifica o calienta a
través del intercambiador de calor (en algunos modelos).
La dirección de la salida de aire es dirigida hacia arriba y
hacia abajo usando las aletas de las persianas, y se
mueve manualmente hacia derecha e izquierda por los
deflectores verticales. En algunos modelos, los deflecto-
res verticales pueden ser controlados por motor también.

Función OSCILAR de flujo del aire
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1. Presione el botón        para activar la función OSCILAR.

3. Si presiona el botón por más de 2 segundos, entonces se des-
activa el flujo de aire que oscila alternativamente de arriba a
abajo.

2. Si mantiene presionado el botón, el ángulo de oscilación de
las persianas horizontales cicla siguiendo este orden:

1. Si presiona el botón por 2 segundos, la oscilación será
como se indica a continuación:


����
����

2. Presione el botón           para activar los deflectores motoriza-
dos.
1. Si presiona el botón por 2 segundos, la oscilación cicla en el

siguiente orden:

Los deflectores se acomodan manualmente y bajo las aletas.
Permiten dirigir el flujo de aire hacia la derecha o izquierda.

3. Si presiona el botón por más de 2 segundos, se desactivará
el flujo de aire dirigido alternativamente de izquierda a dere-
cha.

(Función opcional, depende del modelo).

2. Si presiona prolongadamente el botón, la oscilación cicla en
el siguiente orden:


����
����
����������	

• ESTE AJUSTE DEBE REALIZARSE CON EL APARATO
APAGADO.

• NUNCA ACOMODE LAS ALETAS MANUALMENTE. EL
DELICADO MECANISMO PODRÍA RESULTAR SERIA-
MENTE DAÑADO.

• NO INTRODUZCA NUNCA SUS DEDOS, PALILLOS U
OTROS OBJETOS EN LOS ORIFICIOS DE ENTRADA
O SALIDA DE AIRE. TAL CONTACTO ACCIDENTAL
CON PARTES "VIVAS" ELÉCTRICAMENTE PODRÍA
CAUSAR DAÑOS IMPREVISIBLES O LESIONES.
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)
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Modo ENFRIAR (COOL)

La función ENFRIAR permite al aire acondicionado en-
friar la habitación y, al mismo tiempo, reducir la humedad
del aire.
Para activar la función ENFRIAR (COOL), presione el
botón MODE (MODO) hasta que aparezca el símbolo de
la función ENFRIAR en la pantalla.
La función ENFRIAR se activa presionando los botones
INCREMENTAR o DISMINUIR a una temperatura inferior
a la de la habitación.
Para optimizar la función del aire acondicionado, ajuste
la temperatura (1), la velocidad (2) y la dirección del flujo
de aire (3) presionando el botón indicado.

Modo CALEFACCIÓN (HEAT)

Modo DESHUMIDIFICAR (DRY)

La función CALEFACCIÓN permite que el aire acondicio-
nado caliente la habitación.
Para activar la función de calefacción, presione el botón
MODE (MODO) hasta que aparezca el símbolo CALOR
en la pantalla del control remoto.
Usando los botones INCREMENTAR o DISMINUIR se-
leccione una temperatura superior a la de la habitación.
Para optimizar la función del aire acondicionado, ajuste
la temperatura (1), la velocidad (2) y la dirección del flujo
de aire (3) presionando los botones correspondientes.

ADVERTENCIA: DURANTE LA OPERACIÓN DE
CALEFACCIÓN, EL APARATO PUEDE ACTIVAR
AUTOMÁTICAMENTE EL CICLO DE DESCON-
GELACIÓN, INDISPENSABLE PARA LIMPIAR
LA ESCARCHA DEL CONDENSADOR ASÍ
COMO RECUPERAR SU FUNCIÓN DE INTER-
CAMBIO TÉRMICO.
ESTE PROCEDIMIENTO TOMA GENERAL-
MENTE DE 2 A 10 MINUTOS. DURANTE EL
DESHIELO, EL VENTILADOR DE LA UNIDAD
INTERNA SE DETIENE.
DESPUÉS DEL DESHIELO, SE REANUDA AU-
TOMÁTICAMENTE EL MODO CALEFACCIÓN.

Esta función reduce la humedad del aire para hacer la
habitación más confortable.
Para activar el modo DESHUMIDIFICAR (DRY), presio-
ne el botón MODE (MODO) hasta que aparezca el icono
correspondiente a la función DESHUMIDIFICAR en la
pantalla del control remoto. Se activa una función auto-
mática que alterna ciclos de refrigeración y ventilador.

������
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Modo VENTILADOR (FAN) (no el botón
FAN (VENTILADOR)

El aire acondicionado funciona en ventilación solamente.
Para seleccionar el modo VENTILADOR (FAN), presione
el botón MODE (MODO) hasta que aparezca el icono
VENTILADOR en la pantalla.
Para optimizar el funcionamiento del aire acondicionado,
ajuste la temperatura (1), velocidad (2) y dirección del
flujo de aire (3) presionando los botones indicados.

Modo AUTOMÁTICO (AUTO)

Función PANTALLA (pantalla unidad
interna)

Función SLEEP

������
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Para activar el modo de operación AUTOMÁTICO, pre-
sione el botón MODE (MODO) del control remoto hasta
que aparezca el ícono AUTO en la pantalla.
Bajo el modo AUTOMÁTICO, el modo de operación se
ajusta automáticamente de acuerdo con la temperatura
ambiente.
Para optimizar la operación del aire acondicionado, ajus-
te la temperatura (1), velocidad (2) y dirección del flujo
de aire (3) presionando los botones indicados.

Esta función enciende o apaga la pantalla LED.
Presione el botón OPTION (OPCIÓN) una vez, seleccio-
ne DISPLAY (PANTALLA) presionando los botones AU-
MENTAR o DISMINUIR hasta que el ícono DISPLAY
(PANTALLA) parpadee.
Presione de nuevo el botón OPTION (OPCIÓN) para
apagar la pantalla LED del panel. "SLEEP" (DORMIR)
aparece en la pantalla del control remoto.
Repita la secuencia para encender la pantalla LED.

Presione el botón OPTION (OPCIÓN) una sola vez, en-
tonces, seleccione la función SLEEP (DORMIR) presio-
nando el botón AUMENTAR o DISMINUIR hasta que el
icono SLEEP parpadee.
Presione el botón OPTION (OPCIÓN) de nuevo para ac-
tivar la función SLEEP (DORMIR), entonces la pantalla
mostrará "SLEEP".
Repita para desactivar esta función.
Después de 10 horas de operación en el modo SLEEP
(DORMIR), el aire acondicionado cambia al modo de
ajuste anterior.

������
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Función ECO (ECONOMÍA)

Bajo este modo, el aparato selecciona automáticamente
el modo de operación para conseguir un ahorro de ener-
gía.
1. Presione el botón ENCENDER/APAGAR para encen-

der el aparato y, a continuación, seleccione el modo
ENFRIAR (COOL) o CALEFACCIÓN (HEAT) (sólo en
algunos modelos).

2. Presione el botón ECO, el aparato opera en el modo
ECONOMÍA.

3. Si usted presiona de nuevo el botón ECO, se cancela-
rá el modo y el símbolo ECO deja de mostrarse en la
pantalla LCD.

Nota: La función ECONOMÍA está disponible en los mo-
dos ENFRIAR (COOL) y CALEFACCIÓN (HEAT).

Para activar la función TURBO, presione el botón TUR-
BO o presione el botón FAN (VENTILADOR) hasta que
aparezca el icono TURBO en la pantalla.
Para cancelar esta función, presione el botón FAN (VEN-
TILADOR) para cambiar la velocidad del ventilador o
presione de nuevo el botón TURBO.
En los modos AUTO (AUTOMÁTICO), HEAT (CALEFAC-
CIÓN), COOL (ENFRIAR), FAN (VENTILADOR), cuando
se selecciona la función TURBO, se utiliza el ajuste más
alto del ventilador para soplar una fuerte corriente de
aire.

Función TURBO
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Función TIMER

Para programar el encendido o pagado automático del
aire acondicionado.
Programe, edite o cancele el TIMER:
1. Presione una sola vez el botón OPTION (OPCIÓN).

Seleccione el timer presionando el botón AUMENTAR
o DISMINUIR hasta que el ícono TIMER parpadee.

2. Presione de nuevo el botón OPTION (OPCIÓN). La
pantalla muestra algo como 6.5 h y el ícono TIMER
parpadeando.

3. Para programar o modificar el TIMER:
1. Presione el botón AUMENTAR o DISMINUIR para

ingresar la cantidad de tiempo. La cantidad de
tiempo se modifica en intervalos de 30 minutos
(media hora). Los íconos h (horas) y TIMER parpa-
dean.

2. Presione el botón OPTION (OPCIÓN) o espere 5
segundos sin ingresar ninguna información para
confirmar la cantidad de tiempo. La cantidad de
tiempo preconfigurada, como 6.5 h (horas), y el íco-
no TIMER estarán encendidos en la pantalla.

4. Para cancelar el TIMER, el TIMER debe estar activa-
do. Repita los pasos 1 y 2, entonces presione el botón
OPTION (OPCIÓN) o espere 5 segundos sin ingresar
ninguna información.

La figura 1 muestra un ejemplo de TIMER de encendido.
La figura 2 muestra un ejemplo de timer de apagado.
Importante: Todo el procedimiento debe realizarse den-
tro de un lapso de 5 segundos, de lo contrario se cance-
lará.
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Función YO SIENTO (i FEEL)

Presione una sola vez el botón OPTION (OPCIÓN). Se-
leccione la función YO SIENTO (i FEEL) presionando los
botones AUMENTAR o DISMINUIR hasta que el icono i
FEEL (YO SIENTO) parpadee. Presione de nuevo el bo-
tón OPTION (OPCIÓN) para activar la función i FEEL
(YO SIENTO). El icono i FEEL (YO SIENTO) aparece en
la pantalla.
Repita la operación para desactivar esta función.
Esta función permite al control remoto detectar la tempe-
ratura en su ubicación actual y enviar esta señal 7 veces
en un lapso de tiempo de 2 horas al aire acondicionado
para que éste pueda optimizar la temperatura a su alre-
dedor y garantizar su comodidad máxima.
Esta función se desactiva automáticamente después de
2 horas.

Figura 1. Ejemplo de
TIMER de encendido.

Figura 2. Ejemplo de
TIMER de apagado.

�����
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CONTROL REMOTO (MANDO A DISTANCIA)

Función ANTIMOHO (MILDEW) (en algunos modelos
solamente)

Función AUTOLIMPIEZA (SELF-CLEAN) (en algunos
modelos solamente)

Función CALEFACCIÓN DE 8°C (8°C H) (en algunos
modelos solamente)
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Función MOHO (MILDEW) (en algunos modelos solamente)
Presione una sola vez el botón OPTION (OPCIÓN). Seleccione la función
ANTIMOHO presionando los botones AUMENTAR o DISMINUIR hasta que el
icono ANTIMOHO (MILDEW) parpadee. Presione de nuevo el botón OPTION
(OPCIÓN) para activar la función ANTIMOHO (MILDEW. El icono correspon-
diente a la opción ANTIMOHO aparece en la pantalla.
Repita la operación para desactivar esta función.
Esta función permite que el aire acondicionado sople aire durante unos 15 minu-
tos para secar las partes internas de la unidad interna y evitar la formación de
moho cuando la unidad está apagada.
Nota: La función ANTIMOHO (MILDEW) está disponible en los modos DESHU-
MIDIFICAR y ENFRIAR solamente.

Presione una sola vez el botón OPTION (OPCIÓN). Seleccione la función AU-
TOLIMPIEZA (CLEAN) presionando los botones AUMENTAR o DISMINUIR has-
ta que el icono correspondiente a la opción AUTOLIMPIEZA (CLEAN) parpadee.
Presione de nuevo el botón OPTION (OPCIÓN) para activar la función. El ícono
AUTOLIMPIEZA (CLEAN) aparece en la pantalla.
Repita la operación para desactivar esta función.
1. Esta función ayuda a llevarse la suciedad acumulada, bacterias, etc. del eva-

porador.
2. Esta función opera durante unos 30 minutos, y entonces el control regresa al

modo preconfigurado. Usted puede presionar el botón ENCENDER/APAGAR
para cancelar esta función durante el proceso. Escuchará 2 pitidos cuando
termine o se cancele.

3. Un poco de ruido es normal durante esta función, ya que los materiales plásti-
cos se dilatan con el calor y se contraen con el frío.

4. Sugerimos utilizar esta función bajo las siguientes condiciones ambientales
para llevar a cabo ciertas funciones de protección de seguridad.

Esta función puede utilizarse en los modos Enfriar/Calefacción/Deshumidificar/
Ventilador/Automático, pero es necesario apagar la unidad para activarla.
1. Presione el botón OPTION (OPCIÓN) una sola vez. Seleccione la función CA-

LEFACCIÓN de 8°C (8°C H) presionando los botones AUMENTAR o DISMI-
NUIR hasta que el icono de la función CALEFACCIÓN de 8°C parpadee. Pre-
sione de nuevo el botón OPTION (OPCIÓN) para seleccionar la función. El
icono 8°C H aparece en la pantalla. Repita el procedimiento o cambie el
modo para desactivar esta función.

2. Si el aire acondicionado se encuentra en el modo de espera, esta función per-
mite que la unidad inicie automáticamente la calefacción cuando la tempera-
tura interior sea igual o inferior a 8°C. La unidad regresa a la condición de es-
pera si la temperatura es igual o superior a 8°C.

Temperatura < 30°C
5°C < Temperatura < 30°C

5. Se recomienda utilizar esta función cada 3 meses.

Unidad interna
Unidad externa
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Aire acondicionado tradicional (On/Off):
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ESPECIFICACIONES POR MODELO

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

230 V~
2500 W
60 Hz
12 A
R410A/1060 g
5038,77 W (17192,79 BTU/h)

Modelos
MMI18HDBWCATM1/MMI18CDBWCCTM1/
MMI18CDBWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

230 V~
1255 W
60 Hz
5,9 A
R410A/640 g
3363,95 W (11478,13 BTU/h)

Modelos
MMI12HDBWCATM1/MMI12CDBWCCTM1/
MMI12CDBWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

115 V~
1250 W
60 Hz
11,0 A
R410A/640 g
3371,18 W (11502,80 BTU/h)

Modelos
MMI12HABWCATM1/MMI12CABWCCTM1/
MMI12CABWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

208~230 V~
2700 W
60 Hz
12 A
R410A/1370 g
7388,56 W (25210,51 BTU/h)

Modelos
MMI24HDBWCATM1/MMI24CDBWCCTM1/
MMI24CDBWCATM1
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ESPECIFICACIONES POR MODELO

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

208-230 V~
(frio) 2470 W / (calor) 2396 W
60 hZ
(frio) 10,9 A / (calor) 10,6 A
R410A/1260 g
5275,27 W (18000,00 BTU/h)

Modelos
MMT18HDBWCATM1/MMT18CDBWCCTM1/
MMT18CDBWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

230 V~
1635 W
60 Hz
7,7 A
R410A/600 g
3517,00 W (12000,50 BTU/h)

Modelos
MMT12HDBWCATM1/MMT12CDBWCCTM1/
MMT12CDBWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

115 V~
1450 W
60 Hz
14,3 A
R410A/600 g
3517,00 W (12000,50 BTU/h)

Modelos
MMT12HABWCATM1/MMT12CABWCCTM1/
MMT12CABWCATM1

Tensión de alimentación
Consumo de potencia
Frecuencia
Corriente nominal
Refrigerante/Carga
Capacidad

208~230 V~
3290 W
60 Hz
14,6 A
R410A/1400 g
7033,70 W (24000,00 BTU/h)

Modelos
MMT24HDBWCATM1/MMT24CDBWCCTM1/
MMT24CDBWCATM1
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NOTAS
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Recuerde que su producto está respaldado por Servicio
Mabe, la empresa líder en Servicio para línea blanca,
donde siempre encontrará el trato amable de
profesionales dispuestos a resolver cualquier falla en el
funcionamiento de su producto.

Además de respaldar la garantía de su producto, Servicio
Mabe le ofrece los siguientes servicios:
• Instalación de línea blanca.
• Reparaciones con cargo para aparatos fuera de

garantía.
• Contratos de extensión de garantía.
• Venta de refacciones originales.

Importado y comercializado por:

México
Mabe S.A. de C.V.
Av Paseo de Las Palmas 100 Int. S/N
Col. Lomas de Chapultepec I Sección
Alcaldía Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: MAB911203RR7
Teléfonos de servicio:
(461) 471.7000 y (461) 471.7100

Colombia
Mabe Colombia S.A.S.
Carrera 21 No. 74-100 Parque industrial
Alta Suiza Manizales - Caldas. Colombia
U.A.P. #141 de la DIAN
Teléfonos de servicio: 322.5220,
590.5770, 508.7373, 620.7363 y
01.800.518.3227

Ecuador
Mabe Ecuador
KM 14 ½  Vía a Daule
Guayaquil – Ecuador
RUC: 0991321020001
Teléfono de servicio: 1800.000.690

Venezuela
Mabe Venezuela C.A.
Av. Sanatorio del Avila, Urb. Boleíta Norte,
Edif. La Curacao piso 1 al 3,
Caracas, zona postal 1060
RIF: J-00046480-4
Teléfonos de servicio: 0800.136.2631 y
212.335.7605

Perú
Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares No. 320 Torre "A"
Ofic. 701 Urb. La Alborada
Santiago de Surco – Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio: 0800.78.188 y 706.2952

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones de

instalación, uso y cuidados que menciona el instructivo.
2. Localice y tenga a la mano su garantía debidamente

sellada por el establecimiento que lo vendió, o la
factura, o recibo, o comprobante.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del producto
y tenga a la mano papel y lápiz.

4. Llame a los teléfonos de contacto Servicio Mabe o
ingrese a nuestra página de internet para solicitar el
servicio de su producto.

Servicio exclusivo para Argentina, Chile, Colombia,
Ecuador, Perú y Venezuela

Argentina
KRONEN INTERNACIONAL S.A.
Valentín Gómez 151, Haedo,
Buenos Aires, Argentina
Capital y GBA: 5984-1141
Interior: 800-222-1745
gelineablanca.com.ar

México
Controladora Mabe S.A. de C.V.
Av Paseo de Las Palmas 100 Int. S/N
Col. Lomas de Chapultepec I Sección
Alcaldía Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: CMA811126AW9
Teléfonos de servicio:
(461) 471.7000 y (461) 471.7100

Chile
Comercial Mabe Chile Ltda.
La Martina 455, (Bodega K20)
Padahuel, Santiago, Chile.
Teléfonos de servicio: 123.0020.3143 y
2618.8346

Teléfonos dentro
de México:

Página Web: https://mabeglobal.com/

(461) 471.7000
(461) 471.7100

Costa Rica
(506) 2539.7677

serviciomabe.costarica@mabe.co.cr

Guatemala
(502) 2233.7425

serviciomabe.guatemala@mabe.com.gt

El Salvador
(503) 2136.7690

serviciomabe.salvador@mabe.com.sv

Honduras
(504) 2239.9940

serviciomabe.honduras@mabe.hn

Nicaragua
(505) 2248.8260

serviciomabe.nicaragua@mabe.com.ni

Panamá
(507) 8388.544

serviciomabe.panama@mabe.com.pa

Dominicana
1.829.956.6933

serviciomabe.dominicana@mabe.com.do

Argentina:
Interior del país 0800.222.1745

Buenos Aires 5984.1141
www.mabe.com.ar

Chile: www.mabe.cl
servicio.chile@mabe.cl

Santiago de Chile: 2618.8346
Resto de Chile: 1230.020.3143

Colombia:
https://mabeglobal.com/es_CO/
servicio.colombia@mabe.com.co

Barranquilla (605) 322.5220
Medellín (604) 590.5770
Bogotá (601) 508.7373

Cali (602) 620.7363
Resto de Colombia 01.800.518.3227

Ecuador: 180.000.0690
www.mabe.com.ec

servicio.ecuador@mabe.com.ec

Perú: www.mabe.com.pe
servicio.peru@mabe.com.pe

Lima: 706.2952
Resto de Perú: 0800.78.188

República Bolivariana de Venezuela:
Desde Caracas: 212.335.7605

Resto de Venezuela 0800.1362.631
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Producto:

Marca:

Modelo:

Fecha en la que el consumidor
recibe el producto

Datos de identificación del producto

Número de serie:

Distribuidor:

Firma o sello del
establecimiento

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Póliza de garantía. Aplica a México exclusivamente.

Teléfonos dentro
de México:

Página Web: https://mabeglobal.com/

(461) 471.7000
(461) 471.7100

Exclusiones de garantía:

Bajo esta garantía, Mabe NO cubrirá:

• Mantenimiento normal o servicio, incluyendo lim-
pieza de serpentín, condensador evaporador, lim-
pieza o reemplazo de filtros de aire, reemplazo de
fusibles o reparación de alambrado defectuoso
que suministra energía a la unidad.

• Uso de instalación deficiente de otros productos
que estén alrededor de la instalación, incluyendo
fallas de líneas de fuerza a tierra proporcionando
deficiente voltaje.

• Daños o reparaciones necesarias como consecuen-
cia de fallas en instalación o mala aplicación, abu-
so, alteraciones no autorizadas o inadecuado ser-
vicio u operación.

• Daños como resultados de siniestros atmosféricos,
accidentes, corrosión atmosférica u otras condicio-
nes más allá del control de Mabe.

• Productos instalados fuera de la República Mexi-
cana.

• Daños ocasionados por el congelamiento del eva-
porador o por insuficiente manejo de aire en el
condensador.

Mabe garantiza a través de sus distribuidores autorizados este producto en todas sus piezas, componentes y
mano de obra por el tiempo de 2 años en su producto y 6 años en compresor, aplica únicamente en componente
—contado a partir de la fecha de recepción de conformidad del consumidor final— contra cualquier defecto
de fabricación y funcionamiento durante el uso normal y doméstico de este producto. Incluye los gastos de
transportación del producto que se deriven del cumplimiento de esta póliza dentro de su red de distribuidores
autorizados. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie referidos en los "datos de identificación
del producto", ubicado en la parte superior del presente documento.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento del aparato que se
presente dentro de los términos de vigencia de esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el cliente deberá contactar al distribuidor autorizado que vendió el
producto o través de los medios de contacto señalados en esta póliza, en donde deberá presentar esta póliza
debidamente sellada por el establecimiento que vendió el producto, o la factura o recibo o comprobante con
los datos de identificación de producto que se describen en ésta póliza, en donde también los consumidores
podrán obtener las partes, consumibles y accesorios correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/ o talleres se servicio no autorizado

por Mabe.
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Información aplica a Argentina exclusivamente

Certificado de garantía
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha de compra de este aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. fabricante y/o importador
de este producto, garantiza y se compromete frente al comprador original a reparar o reponer la pieza cuya defectuosidad obedezca
a causas de fabricación. Se entiende por reponer a la sustitución de la pieza por otra igual o similar a la original y que a juicio de
KRONEN INTERNACIONAL S.A. asegure el correcto funcionamiento de la unidad, no obligándose la Empresa al cambio de la unidad
completa.

La garantía quedará anulada si los defectos, faltas mecánicas o deterioros fueran ocasionados por uso abusivo, mal manejo y
exceso o caída de tensión.

Caducará igualmente la validez de este certificado en los casos de culpa del adquiriente, intervención de personal extraño al
servicio técnico autorizado, cambio de propiedad, cambio de domicilio no informado, enmiendas o raspaduras en los datos
consignados en este certificado o la factura de compra.

Las reparaciones se realizarán en un plazo máximo de (30) días a partir del recibo fehaciente de solicitud de reparación en nuestro
Departamento de Servicio Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes le otorgarán el número de "orden de servicio"
correspondiente.

Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza mayor y casos fortuitos, debiendo previamente comunicarlo el Servicio al usuario.

En el caso de que las reparaciones no puedan efectuarse en el domicilio del comprador original, KRONEN INTERNACIONAL, S.A. se
hará cargo de los costos del flete y seguro necesarios para el traslado del producto a nuestros talleres o Centros de Servicio
Autorizados en un radio máximo de 50 km. de los mismos.

Toda intervención de nuestro personal realizada a pedido del comprador, dentro del plazo de esta garantía, que no fuera originada
por falta o defecto cubierto por este certificado, deberá ser abonada por el interesado de acuerdo a la tarifa vigente.

Se deja constancia que la garantía no cubre daños ocasionados al interior y exterior del gabinete producidos por roturas, golpes,
rayones, caídas, etc., como así tampoco los plásticos y accesorios, las lámparas, ni los daños ocasionados por deficiencias o
interrupciones que afecten el circuito eléctrico de conexión, o si los daños fueran producidos por causa de fuerza mayor o caso
fortuito, y los ocasionados por mudanzas o traslados.

En ningún caso KRONEN INTERNACIONAL S.A. asume responsabilidad por ningún daño y/o perjuicio, sea directo y/o indirecto que
pudiesen sufrir el adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, no pudiendo interpretarse esta garantía como generadora
de obligaciones distintas a las expresamente indicadas en el presente certificado de garantía.

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL COMPRADOR ORIGINAL
1. Para que este certificado sea válido es imprescindible que el usuario acredite ante el servicio técnico autorizado por KRONEN

INTERNACIONAL S.A. la fecha de compra mediante la factura oficial de compra del aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. se
reserva el derecho de cotejar la exactitud de estos datos contra los registros de control de salida de la Empresa.

2. Que los talones de la garantía sean completados con todos los datos solicitados, y el sello del comercio vendedor. Es de su interés
exigirle al mismo que complete los datos que se solicitan en este certificado en el momento de la compra y guardarlo prolijamente,
es único medio para gozar de esta garantía.

3. Antes de instalar y usar el aparato, leer cuidadosamente el manual de instrucciones, uso e instalación que se adjunta y respetar
sus indicaciones.

4. Conectar correctamente el toma de alimentación previsto con conexión de cable a tierra.
5. Verificar que la tensión de línea corresponda a 220 V y 50 Hz.

IMPORTANTE
1. El presente certificado anula cualquier otra garantía implícita o explícita por la cual y expresamente no autorizamos a ninguna

otra persona, sociedad o asociación a asumir por nuestra cuenta ninguna responsabilidad con respecto a nuestros productos.
2. Hacemos constar que esta unidad ha sido diseñada para uso familiar, por tal motivo su uso comercial, industrial o afectación a

cualquier otro tipo de utilización no está amparada por esta garantía.
3. Cualquier gestión judicial a que pudiera dar lugar la presente, será resuelta ante la Justicia Ordinaria de la Capital Federal.

REGISTRO DEL CERTIFICADO DE GARANTÍA

No.:

Código postal:

Teléfono:

Fecha de compra:

Identificación de la unidad:

Nombre del propietario:

Calle:

Localidad:

Provincia:

No. factura:

Casa vendedora:

Propietario:

Lugar y fecha de compra:

Firma y sello de la casa vendedora:

Identificación de la unidad

Factura No.:
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Producto:

Modelo:

Fecha de venta:

Marca:

No. de serie:

Distribuidor:

Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador,
Perú y Venezuela.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes ca-
sos:
1. Cuando el producto NO haya sido operado de acuerdo con las

instrucciones emitidas por el fabricante.
2. Cuando el producto esté siendo utilizado para fines comercia-

les, industriales o cualquier otro propósito que no sea estricta-
mente doméstico.

3. Daños causados por la red doméstica como: Fluctuaciones de
voltaje, corto circuito, sobrecargas accidentales o descargas
eléctricas. Si la variación de voltaje esta por encima del 10%
NO aplicará la garantía.

4. Cuando el producto presente un mal funcionamiento causado
por la intervención de personas y/o talleres de servicio no au-
torizados por mabe y/o la instalación de partes que no sean
genuinas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte, cuando éste
sea por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fuego, inundacio-
nes o actos de la Naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación del producto, (II)
por animales (roedores, insectos, otros), (III) por suciedad o
polvo, (IV) por causa de las condiciones ambientales en que se
instale el producto, tales como humedad excesiva o salinidad
(V) Uso de solventes y sustancias corrosivas para la limpieza
del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de serie o la rup-
tura de cualquier sello que tenga el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, operación diferente a
la especificada en el instructivo de uso.

Para ser llenado por el distribuidor

Términos y Condiciones generales de la garantía:
1. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie es-

pecificados en la placa de identificación que posee el producto
y Manual de uso.

2. Esta garantía no cubre daños ocasionados al producto.
3. Los gastos de transporte del producto que deriven del cumpli-

miento de esta garantía, dentro de su red de servicio serán cu-
biertos por mabe.

5. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo tiene vi-
gencia en el país donde fue adquirido el producto, de acuerdo
a los términos establecidos para cada país por parte del fabri-
cante y respetando las leyes de garantía del mismo.

6. Los gastos que se deriven por el abandono del producto en los
centros de servicio (almacenamiento, bodegaje y manteni-
miento), deberán ser asumidos por el consumidor, conforme a
la normatividad de cada país.

7. Mabe no asumirá ni autorizará asumir a su nombre otras obli-
gaciones en relación con la venta del producto o cualquiera de
sus partes, diferentes a las contempladas en éste certificado.

Recomendaciones:
Señor usuario, antes de solicitar un servicio comprobar todos los
puntos acerca del funcionamiento indicados en el manual de ins-
trucciones.

Firma o sello del distribuidor

Garantía de 1 año total al producto
Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica en sus componentes y mano de obra, siempre que esté dentro de un uso
normal y doméstico.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a los números de
teléfono que están referidos en éste Manual , o a través de la pá-
gina web de Mabe según el país que corresponda.
El producto debe ser llevado a el centro de servicio de preferen-
cia del consumidor para su revisión, para estos productos no se
contempla revisión a domicilio de nuestros técnicos en garantía.

Aplica solo para Colombia:
1. El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final.
2. Mabe Colombia garantiza la disponibilidad de repuestos durante un periodo de tres (3) años contados a partir del vencimiento de

la garantía de fabrica; los repuestos podrán adquirirse a través de nuestra Red de Servicio Mabe a nivel Nacional que podrá ser con-
sultada, a través de nuestros canales de contacto oficiales.

Aplica solo para República Bolivariana de Venezuela:
Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

Exclusivo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela:
El término de la garantía contará a partir de la fecha de compra del producto y el consumidor debe presentar el documento de com-
pra legalmente emitido por la casa comercial ya sea: (boleta, factura o guía de despacho) en la visita del personal de servicio.

Aplica únicamente para Chile:
1. El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final.
2. Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos durante un periodo de cinco años (5) años contados a partir de la fecha de comercia-

lización de Mabe al distribuidor ; los repuestos podrán adquirirse a través de nuestra Red de Servicio Mabe a nivel Nacional que po-
drá ser consultada, a través de nuestros canales de contacto oficiales. Durante el mismo periodo, el consumidor dispondrá de servi-
cio técnico para la reparación del producto.

3. La duración de este producto en condiciones previsibles de uso, es de [10 años]. Este producto entra en la categoría de uso domésti-
co no industrial, por lo tanto, su duración considera un uso razonablemente moderado. Tenga en cuenta que la duración de cada
producto se establece para unas condiciones previsibles de uso, por lo que ésta puede verse alterada por los usos y hábitos del usua-
rio.



40


	Ò³Ãæ  1
	Ò³Ãæ  2
	Ò³Ãæ  3
	Ò³Ãæ  4
	Ò³Ãæ  5
	Ò³Ãæ  6
	Ò³Ãæ  7
	Ò³Ãæ  8
	Ò³Ãæ  9
	Ò³Ãæ  10
	Ò³Ãæ  11
	Ò³Ãæ  12
	Ò³Ãæ  13
	Ò³Ãæ  14
	Ò³Ãæ  15
	Ò³Ãæ  16
	Ò³Ãæ  17
	Ò³Ãæ  18
	Ò³Ãæ  19
	Ò³Ãæ  20
	Ò³Ãæ  21
	Ò³Ãæ  22
	Ò³Ãæ  23
	Ò³Ãæ  24
	Ò³Ãæ  25
	Ò³Ãæ  26
	Ò³Ãæ  27
	Ò³Ãæ  28
	Ò³Ãæ  29

